
Moniteur à prévention de chute Smart sans fil
Monitor FallGuard CordLess 

Mode d̓emploi des coussinets de lit sans fil SMART GBT-W1 et GCT-W1

Pour des raisons de sécurité, il est recommandé de remplacer le coussinet après un an d̓utilisation.
Ce coussinet est conçu pour être utilisé avec les moniteurs de gestion des chutes sans fil. Ni les coussinets ni les moniteurs sans fil ne nécessitent de câbles pour 
fonctionner ensemble. La technologie sans fil utilisée par le coussinet, en cours de brevet, repose sur un émetteur intégré dans son manchon pour communiquer 
avec le moniteur.
Avertissement : Le fabricant ne garantit pas que ce dispositif empêchera les chutes ou les tentatives de fugue des utilisateurs.
Veuillez noter que ce coussinet est un modèle standard et ne dispose pas d̓une horloge interne. Il est compatible avec les moniteurs de la série « Change pad indi-Veuillez noter que ce coussinet est un modèle standard et ne dispose pas d̓une horloge interne. Il est compatible avec les moniteurs de la série « Change pad indi-
cator », mais l̓indicateur « Change pad » ne signalera pas la fin de la période de garantie du coussinet. Ce système est conçu pour fonctionner uniquement avec un 
coussinet équipé d̓une horloge interne. Pour toute information complémentaire, contactez-nous au : 1-800-361-3537 

Mise en service

1. Insérez les piles dans le moniteur sans fil de gestion des chutes SMART. Avec l̓émetteur à proximité, appuyez sur le bouton « Program » situé à l̓arrière du 
moniteur. Celui-ci émettra trois « Bips » pour indiquer qu̓il est en mode programmation et le voyant « In use » s̓allumera.
2. Activez l̓émetteur. Le moniteur émettra une tonalité prolongée indiquant que la programmation est terminée. Replacez l̓émetteur dans le manchon du coussi-
net.
3. Appliquez une pression sur le coussinet sans fil pour activer le moniteur. Celui-ci émettra deux « Bips » confirmant que le coussinet et le moniteur fonctionnent 
correctement. Le voyant « In use » clignotera tant que la pression est maintenue. Lorsque la pression est relâchée, le moniteur déclenchera une alarme. Appuyez 
sur le bouton « Reset » pour arrêter l̓alarme.
4. Lorsque le coussinet doit être remplacé, retirez l̓émetteur du manchon. Faites glisser le curseur de l̓émetteur sur « Off » et conservez l̓émetteur jusqu̓à son 
utilisation avec un nouveau coussinet sans fil.
5. Pour assurer la stabilité du coussinet sur le lit, il est recommandé d̓utiliser le système de fixation en option.

ENTRETIENENTRETIEN
• Lors de l̓utilisation du coussinet avec un surmatelas en mousse ou en gel, vérifiez toujours le bon fonctionnement du système.
• Pour limiter les risques d̓infection, il est conseillé d̓utiliser un coussinet neuf pour chaque patient.
• Nettoyez le coussinet à l̓aide d̓une lingette désinfectante ou d̓un produit antibactérien.
• Ne pas plier le coussinet.
• Ne pas immerger le coussinet dans un liquide ou une solution nettoyante.
• Ne pas exposer le coussinet à des températures élevées ni l̓insérer dans un stérilisateur.
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DÉPANNAGE

 - Vérifiez le voyant « Pad signal » sur le moniteur. Le voyant « Status / In use » doit clignoter pour indiquer le bon fonctionnement du coussinet. Si le voyant 
« Check pad » clignote, cela peut signifier que le coussinet est hors de portée (environ 7 mètres) ou que la batterie de l̓émetteur est faible.
 - Assurez-vous que le curseur de l̓émetteur est en position « On » et que le voyant rouge clignote toutes les 20 secondes, confirmant son bon fonctionnement. Si ce 
n̓est pas le cas, contactez-nous au 1-800-361-3537 .
 -  - Vérifiez l̓alimentation du moniteur. Si vous utilisez une batterie et que le voyant « Low battery » est allumé, remplacez la batterie. Si un adaptateur secteur est 
utilisé, assurez-vous qu̓il est bien branché et que la prise murale fonctionne.
 - Si le problème persiste, contactez-nous en ayant à disposition le moniteur, le coussinet et l̓émetteur.

MISE EN GARDE

Le non-respect des consignes de sécurité peut entraîner des accidents graves, pouvant aller jusqu̓au décès de l̓utilisateur.
Ce dispositif ne convient pas à tous les utilisateurs et peut nécessiter l̓utilisation d̓autres équipements complémentaires. Il ne remplace pas une surveillance vi-Ce dispositif ne convient pas à tous les utilisateurs et peut nécessiter l̓utilisation d̓autres équipements complémentaires. Il ne remplace pas une surveillance vi-
suelle. Le fabricant ne garantit pas que ce dispositif empêchera les chutes ou les tentatives de fugue.
Les coussinets et moniteurs peuvent être sujets à des pannes. Assurez-vous que l̓utilisateur ne peut ni s̓emmêler ni s̓étrangler avec un câble. Ce dispositif est conçu 
pour assister les intervenants dans la gestion des chutes. Vérifiez son bon fonctionnement avant chaque utilisation. Lisez attentivement le mode d̓emploi et les 
avertissements avant toute utilisation.

AVIS LÉGAL

Les coussinets et moniteurs de SMART CAREGIVER CORPORATION sont conçus pour être installés par l̓utilisateur. Il est donc de sa responsabilité de s̓assurer du bon 
montage et des vérifications nécessaires. Ce dispositif ne remplace pas la surveillance du personnel et requiert :
o Une supervision du patient 
o Une formation adéquate du personnel à la gestion des chutes et des fugues 
o Une vérification du dispositif avant chaque utilisation
Le vendeur limite sa responsabilité au remboursement ou au remplacement des produits. Il ne peut être tenu responsable d̓éventuels dommages résultant de leur 
utilisation.

GARANTIE LIMITÉEGARANTIE LIMITÉE

Le vendeur garantit que le produit est exempt de défauts de fabrication pendant la durée stipulée sur le coussinet, à compter de la date d̓achat. Aucune autre ga-
rantie implicite ne s̓applique.
Aucune déclaration, verbale ou écrite, du vendeur ne constitue une garantie supplémentaire. L̓acheteur est responsable de la performance du produit après instal-
lation. En cas de défaut, seuls les frais d̓installation, d̓entretien ou de réparation seront à la charge de l̓acheteur, et non du fabricant, du distributeur ou du détail-
lant.

Fabriqué par : Smart Caregiver Corporation 1229N. Mc Dowell Blvd Petaluma, California 949
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